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E-mail, ktery Obdarovany v Kmenovych datech uvédi pro zasiléni platebniho aviza a
potvrzeni o pfijeti zboii, slouii pouze jako kontakt, ktery mfiie Dérce pro tento aéel vyuiit,
neni k tomu véak povinen.

Obdarovany je povinen Dérce neprodlené informovat o podstatnych zménéch v pfimé i
nepfimé struktufe svych vlastnikfllspoleénikfl a o véech zménéch ve svych Kmenovych
datech. Zménu v Kmenovych datech, s vyjimkou zmény bankovniho spojeni, provede
Obdarovany zaslénim podepsaného aktualizovaného formuléfe Kmenovych dat na
adresu katerina.kamarytova@lid|.cz, pi‘iéemi zménu je oprévnéna zaslat osoba uvedené
v aktuélnim znéni Kmenovych dat jako kontaktni osoba Obdarovaného, nebo jiné osoba
oprévnéné zastupovat Obdarovaného. Zménu v Kmenovych datech, s vyjimkou zmény
bankovniho spojeni, oznémenou v souladu s timto ustanovenim Smlouvy je Dérce
povinen zohlednit nejpozdéji do 1 mésice po doruéeni oznémeni. Zménu bankovniho
spojeni Obdarovaného Ize provédét pouze uzavfenim dodatku k této Smlouvé, jehoi
pi‘ilohou bude novy podepsany formulél" Kmenovych dat.

VI.
Compliance doloika

Obdarovany odpovidé 2a to, ie v oblastech svoji odpovédnosti, a také u zapojenf/ch
ti‘etich stran, budou dodriovéna véechna pfisluéné zékonné ustanoveni. To plati zejména
pro dodriovéni antikorupénich pfedpisfi, pfedpisfl o ochrané hospodéfské soutéie a
pfedpisfl o ochrané osobnich adajfl. Obdarovany se pfedevéim zavazuje, 2e seznémi
zaméstnance povét‘ené smluvné dohodnutymi likely a éinnostmi s pfisluénymi prévnimi
pfedpisy.

Obdarovany prohlaéuje, 2e bude dodriovat veékeré povinnosti a za'kazy poskytovéni
sluieb vyplyvajici z éeskych. evropskych a - s vyhradou odporujicich nérodnich pfedpisa
- americkych ekonomickych, obchodnich afinanénich sankci, zejména ustanoveni ze
zékona é. 1/2023 Sb., nafizeni (ES) 2580/2001, nafizeni (ES) 881/2002, nafizeni (ES)
765/2006, nafizeni (EU) 269/2014 a nafizeni (EU) 833/2014.

Obdarovany se zavazuje upustit od poskytovéni jakychkoli pfispévkfl éi darfl
zaméstnancflm, orgénflm a spolupracujicim osobém Dérce a jejich osobém blizkym.

Pi‘i poruéeni ustanoveni v bodech 1. at 3. tohoto élénku je Dérce zejména oprévnén
stanovit Obdarovanému pi‘iméfenou lhfltu pro népravu tohoto poru§eni a po marném
uplynuti této lhflty odstoupit od této Smlouvy nebo ji 2 dflleiitého dflvodu vypovédét.
Stanoveni lhflty neni nutné, pokud se jedné o zévaZné' poruéeni ustanoveni v bodech 1.
ai 2. tohoto élénku. V pfipadé odstoupeni od Smlouvy nebo jejiho vypovézeni podle bodu
4. tohoto élénku, neni Dérce povinen nahradit Obdarovanému ékody, které vznikly v
dflsledku takového odstoupeni nebo vypovézeni. . .

V pfipadé odtlvodnéného podezi‘eni na podstatné poruéeni ustanoveni v bodech 1. a2 3.
tohoto élénku mflie Dérce poiédat Obdarovaného. aby mu Obdarovany poskytl véechny
pot/ebné informace a podklady a umoinil Dérci po pfiméf'eném pfedbéiném oznémeni
prohlédnout si jeho prostory, aby mohl Dérce zkontrolovat dodriovéni ustanoveni v
bodech 1. a2 3. tohoto élénku Obdarovanym. Dérce mflie touto kontrolou také povéi‘it tFeti
stranu, napi‘. auditora, ktery je zavézén mléenlivosti. Pfi kontrole podle tohoto ustanoveni
budou dodriovéna ustanoveni na ochranu osobnich L'Jdajfl i obchodni a firemni tajemstvi.
Préva na kontrolu z ostatnich ustanoveni této Smlouvy zflstévaji nedotéena.
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